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"I followed with much interest the work of Mr Evanturel, when

he was engaged in copying the French papers in the State House here.

This collection was made fôrty years ago, under a vote of the Legis-

lature, and it has as much interest for Canada as for Massachusetts.

"Believe me, my dear Sir, with highest consideration, your

obedient servant.

"F. PARKMAN."

"-Paris, lundi, 24 mars, 1884.

Monsieur,

"La Législature de Québec a pris une décision qui lui fait le plus

grand honneur et qu'on ne saurait trop louer.

"Je ne vivrai pas assez longtemps pour voir la fin de cette belle

publication si sagement conçue et si généreusement ordônnée; mais je

me réjouis d'en posséder le premier volume et de· le joindre aux

mémoires du Canada, publiés à Québec; en·1838.

"De tout coeur je vous remercie de la bonté que vous avez eue de-

me l'envoyer.

"Si Dieu le voulait, j'irais, au mois de mai prochain, vous réitérer

de vive voix mes remerciements. J'en ai grande envie.... mais le

poids des ans!

"Veuillez, Monsieur, agréer, avec mes meilleurs voeux, l'expression

de mes sentiments les plus distingués.

" ~ V1

"de l'Académie française."


